
Gemeinde Sexten
Steueramt

Dolomitenstraße 9
39030 Sexten 

Comune di Sesto
Ufficio tributi

Via Dolomiti 9
39030 Sesto

Stempelmarke / marca da bollo
16,00 €

( 0474 712548
info@sexten.eu   sexten.sesto@legalmail.it 

befreit / esente:
 

               
(begründen / motivare)

A N S U C H E N  U M  B E S E T Z U N G
Ö F F E N T L I C H E N  G R U N D E S

D O M A N D A  D I  O C C U PA Z I O N E  D I
S U O L O  P U B B L I C O

( ö f f e n t l i c h e r  G r u n d  u n d  ö f f e n t l i c h e
R ä u m e  u n d  F l ä c h e n  d i e  d e m  D o m ä n e n g u t
u n d  d e m  u n v e r ä u ß e r l i c h e n  V e r m ö g e n  d e r

G e m e i n d e  a n g e h ö r e n  s o w i e  F l ä c h e n  i m
p r i v a t e n  E i g e n t u m  m i t  ö f f e n t l i c h e m

D u r c h g a n g s r e c h t )

A r t i k e l  1 ,  A b s ä t z e  8 1 6  b i s  8 3 6  
d e s  G e s e t z e s  N r .  1 6 0 / 2 0 1 9

( s u o l o  p u b b l i c o  e  s p a z i  e d  a r e e
p u b b l i c h e  a p p a r t e n e n t i  a l  d e m a n i o  e d

a l  p a t r i m o n i o  i n d i s p o n i b i l e  d e l  c o m u n e
c o s í  c o m e  a r e e  d i  p r o p r i e t á  p r i v a t a

s o g g e t t e  a  s e r v i t ú  d i  p u b b l i c o
p a s s a g g i o )

A r t i c o l o  1 ,  c o m m i  d a  8 1 6  a  8 3 6  
d e l l a  l e g g e  n .  1 6 0 / 2 0 1 9

DER/DIE ANTRAGSTELLER/IN IL/LA RICHIEDENTE

                                                                                                                                                                                                            
 Vor- und Nachname nome e cognome

                                                                                                                                                                                                
 Geburtsdatum Geburtsort data di nascita comune di nascita

                                                                                                                                                                                                            
 Steuernummer codice fiscale

                                                                                                                                                                                                            
 Wohnsitz (PLZ, Gemeinde) residenza (CAP, comune)

                                                                                                                                                                                                            
 Straße, Nr. via, numero civico

                                                                                                                                                                                               
 Telefon E-Mail telefono E-Mail

im Namen von / Gesetzlicher Vertreter von
ORGANISATION / UNTERNEHMEN (falls zutreffend)

per conto di / rappresentante legale di
ORGANIZZAZIONE / IMPRESA (se del caso)

                                                                                                                                                                                                            
 Name der Organisation bzw. des Unternehmens nome dell’organizzazione o dell’impresa

                                                                                                                                                                                                            

mit Sitz in (PLZ, Gemeinde) con sede a (CAP, comune)

                                                                                                                                                                                                            
 Straße, Nr. via, numero civico

                                                                                                                                                                                                            
 Steuer- / MwSt. Nr. codice fiscale / partita IVA

                                                                                                                                                                                               
 Telefon PEC (zertifizierte E-Mail) telefono PEC (posta elettronica certificata)

mailto:info@sexten.eu
mailto:sexten@legalmail.it


E R S U C H T  U M C H I E D E  I L

□ Ermächtigung zur zeitweiligen Besetzung (< 1 Jahr) □ rilascio dell‘autorizzazione temporanea (< 1 anno)

□ Konzession zur dauerhaften Besetzung (>= 1 Jahr) □ rilascio della concessione permanente (>= 1 anno)

□ Verlängerung der Ermächtigung / Konzession 

    Nr.                            vom                                  

□  rinnovo dell’autorizzazione / concessione

    n.                              del                                    

ANGABEN ZUR BESETZUNG INDICAZIONI INERENTI L’OCCUPAZIONE

                                                                                                                                                                                                            
Ort der Besetzung Luogo dell’occupazione 

                                                                                                                                                                                                            

Straße, Nr. Via, numero civico

                                                                                                                                                                                                            
Grundparzelle / Bauparzelle particella fondiaria / particella edificiale

                                                 x                                                  =                                                                                                   x                                                  =                                                  
Länge in m Breite in m Fläche in m² lunghezza in m larghezza in m superficie in m²

                                                                                                  =                                                                                                                                                    =                                                  
von Datum bis Datum insgesamt Tage dal al numero giorni 

                                                                                                  =                                                                                                                                                    =                                                  
von Uhrzeit bis Uhrzeit tägliche Besetzung dalle ore fino alle ore occupaz. giornaliera

Die Besetzung erfolgt mittels: occupazione mediante:

                                                                                                                                                    

Begründung / Beschreibung der Besetzung: motivazione / descrizione dell’occupazione:

                                                                                                                                                    

                                                                                                                                                                              

Der/die  Unterfertige  verpflichtet  sich  die  in  der
Ermächtigung/Konzession und in der Gemeindeverordnung über
die  Vermögensgebühr  enthaltenen  Vorschriften  zu  beachten
(genehmigt mit Ratsbeschluss Nr. 51 vom 21.12.2020). 

Il/la sottoscritto/a si impegna a rispettare le prescrizioni indicate
nel  provvedimento  di  autorizzazione/concessione  e  nel
regolamento  comunale  relativo  al  canone  patrimoniale
(approvato con deliberazione consiliare n. 51 del 21/12/2020). 

Unwahre Erklärungen, Falscherklärungen oder der Gebrauch von
gefälschten Bescheinigungen werden gemäß Art. 76 des D.P.R.
28. Dezember 2000, n. 445, strafrechtlich verfolgt.

Contro le dichiarazioni mendaci, le falsità negli atti e l’uso di atti
falsi  secondo l’art.  76 del  D.P.R.  28 dicembre  2000,  n.  445,
sono previste sanzioni penali.

Mitteilung gemäß EU-Datenschutz-Verordnung 2016/679 Informazione relativa al regolamento UE sulla protezione 
dei dati personali 2016/679

Gemäß und für die Zwecke der Artikel 12, 13 und 14 der EU-
Verordnung 679/2016 finden Sie die Informationen zum Schutz 
personenbezogener Daten unter folgendem Link 
http://www.gemeinde.sexten.bz.it/de/Verwaltung/Web/Datenschut
z      oder sie können in den Räumlichkeiten des Rathauses 
konsultiert werden. 

Ai sensi e per gli effetti degli artt. 12, 13 e 14 del Regolamento
UE  679/2016  l'informativa  relativa  alla  protezione  dei  dati
personali  é  reperibile  al  seguente  link
http://www.comune.sesto.bz.it/it/Amministrazione/Web/Privacy
o é consultabile nei locali del Municipio.

                                                                                                                                           
Datum / data Unterschrift Antragsteller/in  -  firma del/la richiedente

Anlagen: Allegati:
- 2 Stempelmarken zu je 16,00 € - 2 marche da bollo à 16,00 € 
- Mappenauszug und Lageplan
  mit Kennzeichnung der besetzten Fläche

- estratto di mappa e planimetria
   con indicazione della superficie occupata

http://www.comune.sesto.bz.it/it/Amministrazione/Web/Privacy
http://www.gemeinde.sexten.bz.it/de/Verwaltung/Web/Datenschutz
http://www.gemeinde.sexten.bz.it/de/Verwaltung/Web/Datenschutz

	ERSUCHT UM
	CHIEDE IL

